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Abstract

A Dictionary of the Chinese Language, a great one of six volumes, is completed
by Morrison, the first protestant missionary who comes to China two hundred years
ago. It is not only a reference book for foreigners to look for Chinese characters and
learn Chinese, but also an encyclopedia contains a Chinese history, geography,
politics, economy, culture and other aspects of China. Its content also reflects the
exchange and the collision between Chinese and western culture in the 19th century.

At the time of Qing dynasty, the government implemented close-door policy. For
western people who are able to land in China, firstly and mostly settled in Guangzhou
and Macau, the missionary is no exception. Over 20 years in China, Morrison
basically active in these two places, which are belonged to Cantonese dialect area. So
"Canton", in Morrison's life plays an important role. "Canton", for a foreigner,
whether in business or mission, also has a certain weight. Throughout this dictionary,
it is not hard to find that "Canton” is exceptionally clear and distinctive.

The center of this paper is to search out the word, phase and sentence labeling
"Canton" and "Macao". Using these limited corpora as the research prototype, with
the integrated use of qualitative analysis, quantitative analysis, comparative study and
comprehensive description methods, we can see how Morrison record "Canton"
language and culture, and on the basis of sorting collection, we can realize Morrison’s
concept of the regional dialect and culture: pay attention to geographical dialect and
culture but slant "Canton", attach great importance to learn the local dialect, record
the local culture objectively, especially pay attention to local religious beliefs, at the
same time he reveals his feelings in the real record.

Key words:  Morrison A Dictionary of the Chinese Language Canton

Character Concept of the regional dialect and culture
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